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These marking notes are confidential and for the exclusive use
of examiners in this examination session.

They are the property of the International Baccalaureate and
must not be reproduced or distributed to any other person
without the authorization of the IB Global Centre, Cardiff.

Ces remarques pour la notation sont confidentielles. Leur
usage est réservé exclusivement aux examinateurs participant
a cette session.

Ces remarques sont la propriété du Baccalauréat International.
Toute reproduction ou distribution a de tierces personnes sans
I'autorisation préalable du centre mondial de I'IB a Cardiff

est interdite.

Estas notas para la correccién son confidenciales y para el uso
exclusivo de los examinadores en esta convocatoria de
examenes.

Son propiedad del Bachillerato Internacional y no deben
reproducirse ni distribuirse a ninguna otra persona sin la
autorizacion del centro global del IB en Cardiff.



The following are the annotations available to use when marking responses.

. . Associated
Annotation Explanation shorteut
k Caret — indicates omission. Alt+1
% Inpqrrect point — indicates factual inaccuracies or Alts2
misinterpretations.
- Ellipse that can be expanded. Alt+3
,,,,,,, Horizontal wavy line that can be expanded —
] Lo . Alt+4
indicates language errors / incoherence.
x Highlight tool that can be expanded. Alt+5
:T° On page comment — justifies application of Alt+6
° assessment criteria.
? Unclear content or language. Alt+7
— SEEN - every scanned page must be annotated Alt+8
or marked as SEEN.
v' Good Response/Good Point. Alt+9
H Vertical wavy line that can be expanded — Alt+0
= indicates irrelevance / going off the point.

You must make sure you have looked at all pages. Please put the [sEen] annotation on any blank
page, to indicate that you have seen it.

When using the On Page Comments annotation, please keep the following in mind:
¢ Avoid covering the candidate’s own writing. This can be done by writing your comments in
the margins then running the arrow attached to the ‘on-page comment’ annotation to the
appropriate place.
¢ Provide all comments in the target language.
¢ You may provide summative comments at the end of the script, but please do NOT record
numerical marks on the scripts.



General marking instructions

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking. They are not
offered as an exhaustive and fixed set of responses or approaches to which all answers must
rigidly adhere.

Good ideas or angles not offered here should be acknowledged and rewarded as appropriate.
Similarly, answers which do not include all the ideas or approaches suggested here should be
rewarded appropriately.

Of course, some of the points listed will appear in weaker papers, but are unlikely to be
developed.

Instructions générales pour la notation

Ces remarques sont de simples lignes directrices destinées a aider les examinateurs lors de la
notation. Elles ne peuvent en aucun cas étre considérées comme un ensemble fixe et exhaustif
de réponses ou d’approches de notation auxquelles les réponses doivent strictement
correspondre.

Les idées ou angles valables qui n’ont pas été proposés ici doivent étre reconnus et
récompensés de maniére appropriée.

De méme, les réponses qui ne comprennent pas toutes les idées ou approches mentionnées ici
doivent étre récompensées de maniére appropriée.

Naturellement, certains des points mentionnés apparaitront dans les épreuves les moins bonnes
mais n’y seront probablement pas développés.

Instrucciones generales para la correccién

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices para ayudar en la
correccion. Por lo tanto, no deben considerarse una coleccion fija y exhaustiva de respuestas y
enfoques por la que deban regirse estrictamente todas las respuestas.

Los buenos enfoques e ideas que no se mencionen en las notas para la correccion deben recibir
el reconocimiento y la valoracién que les corresponda.

De igual manera, las respuestas que no incluyan todas las ideas o los enfoques que se sugieren
en las notas deben valorarse en su justa medida.

Por supuesto, algunos de los puntos que se incluyen en las notas apareceran en examenes
mas flojos, pero probablemente no se habran desarrollado.
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1. AEHBRE
i) 2 «

ot BB RN HIM LSS, PRHeWE 2 AIS 2R, URAR . SEE R S1E
PR 55 SR XK R 1l 25 5 T R 7 X

XA A B SR B A LB AN TR SOAR, — Nk B INEREBFERFRERAKRE /AN (338
A lE)  (2004) , —MNEEHPBEMEECE  OMERFM: 3505 =CAFH) (2010,
10A11HD , Z&YWE A=A R FENSESE, BRZIHE L. )

— I REE % E BRI HEE:

o WHEEIAMIE CA MRS AR, eI R = F e N =Cam K NI R Kk
BIHGAEE X

o IR AR AR R (FRRINZE RS AME LA ), filiid = SCH MRy 1 (Bl
%, VLREAGE CEYITE) P oliRfE 54 SR X

o WIRPR SCARIHEARE S, WAL HRME SR

o [HIREEESCAK—ERHE (AL 1EE . MG RBRPR. Gty BB, ik
TR IX EEARFAL U ] 28 SCAS ) 2

— A G R B B G

o RAWR=3CHERILR ISR (G0, ¥ REKRIEE . X AR RS
AN NS IR EIPRAS . RO RGN A driiiie i@ S IE fum, AL A dr i
(SIS D)

o TEANELA TR AR ER B ZARTEN R, RAAYIERE . 5. XiE. AW
A% 2 B BAR B 7 MR SE AT IR B

o TEAMEIR M IR SCA R AR L, PO = A (] S5 A0 = 2 A

o RN AN Z AWM s IR s . —HHME —BHRU R B A, HHAFE R
RIE T IR RS .
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2. CEMDE
1) /8«

o BB BRI NHMREIESC, PRHeE 2 IS 2R, URAR . BEE SR S1E
PR 5 SR UK R 1l 255 T R 73 X

CUb ) SR 2 A A AL I T SO E R BB R RS A e “ S8 ” ik C (REXND
2004) Lyyanliu 85 H) 5k (iEahABAEE) MEE. )

R B R
S FIASCAR R T, QI E R0

B FIANSCA IR 72 O T e — % i J 2%

SHEPIAMER T — L R ARIEF H . W B, F595. 5. BUM. 4
W MBS kT

R A SCA B B B AU 5 AT I .

— M G R I BT B G

o TEAHMF IR CARI TR, QIEH R, AR EIERIIESE

o RNRIRPIASSCAS I BIVE AR 52 BIAS A 2 AR, DA LEAS — 3 I RCR

o IRAW RN CARFTHIRIETS, HBEMNRBERETS O\ 5. 4k 5
TR ZARBO (R B, BB WHRNE) AR

o AR A SCAS I 85 M B SRS M 8t N AR TS P AR, JFEER T # IR R
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1. AEFBE
[ -

CIE {8 P RE SR 2 A LU o 8 BT S A, — I8 B I KE G FX BIG R E R DR (F3k
FaE) (2004) , —{EEEE BAENEE CE OINEKAE: 350 & = CMAE) (2010,
1011 HD , —FEYE A=Al RPENERE, BUREINHER. )

— R B R R E G

o il EEAR I SCAS RS2 AN, AL RIS AR T RS = SO I B R
PHREEE

o JEHINR ARG AL (FRRINEZE KA RME L), flid = SRRy i Bl
%, UULLES CEYME) DRI R S

o IR R SCARI AR E S, i T H RAR R LA S R

o MIBRMR AN —LRE (AW, GBS BEh. AABRER. statlcy. BEB%E , W
RIS LR T B SOA )

—An A R B B G

o RNGMIA=SCHARIIERPT5 S5 HRE (BN, MRS B IER S
BHEASCACRIR 1A RE IR Aariiife @2 ML A, PR AR
i i JAESE )

o FEANLLIR R CARIE ERESEM TR R, SEAMIER. B HEE. A
2 [i) B 4 ) EL AR A R S I AT TR N B

o FEAMERIA NI SCA R AN R 2, PUER T A R BAR L

o RANFHAFZ BRI ENEEIRCE 7%, —HHEFA—BRRR L 5%, AR
REERERER
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2. CEMDE
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C O R R B SR 25 A B A6 53 T SO R BR B MR 10 8 s /DR B BT C (REEE )
(2004) E yyanliu 85 [ &gk CGEFUGEAEE) M. )

— A% R RIFHIE

o SFmMESCARI TR AMEH BRI AIE R AR

o Flaf P IE| SCASFRIAN [/ 32 Rt An ] 58— 3 AR IE T 2

o PR E R PRI — BB B AGE R H K. W RIS
il R R A T T R

o TR PIE SCAS T R (1 2R S R R B AR i 1) i R

=N E N

Ty

— A A R BT G

Ar AR S SRR . BEH I, BURAMERIEES

RN I R 18] SCAS (R AR ] 52 B[R S2 R IO RE 8, DA LR — B I RCR

DRNET 8 SCAS I R IR Yy, B A AENER BTy (AN 16T, &) B
TR BTG (AR, PRGBS EIR

A P IR SO T B (A SR RE A SO N AT A AR RIS 8, M R T H R
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